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PLANO GERAL DA OBRA 
Cursos de Idiomas Globo — Francès* 6 uma obra 
audiovisual interativa programads, publicada em 18 
ediçôües quinzenais de 64 pâginas cada uma. Para per- 
féito aproveitamento do curso, observe a seqüéncia 
das Unidades no alto das päginas. 


AS FITAS 
Âs liçcôües apresentadas nas edicôes 530 reproduzidas em 
18 fitas cassete que acompanham cada publicacäo. 


COMO ACOMPANHAR O CURSO 


* Aoinicio de cada liçäo, coloque a fita cassete cor- 
respondente no gravador 
Acione à tecla olay no ponto indicado por 
este simbolo. 
Acione a tecla stop no ponto indicado por 
este simbolo. 


* Abra o fasciculo na prmeira pégina. Lembre-5e: 
— a moldura vermelha simples mdica que vocé de- 
ve apenas ESCUTAR (ÉCOUTEZ) as frases relativas 
as ilustracües; 

— à moldura azul simples indics que vocé deve RE- 
PETIR {RÉPÉTEZ) as frases correspondentes: 

— à moldura dupla, vermelha e azul, indica que vo- 
cé deve, primeiro, ESCUTAR toda a sequêéncia &, de- 
pois, REPETIR cada frase (ÉCOUTEZ, RÉPÉTE?): 
— 8 moldura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RÉPONDEZ] à pergunta 


CONSELHO DE ADMINISTRAÇAO 


Roberto Marinho {iprésidente) 


Joäo Roberto Marnho [(vice-presidente) 





A) Conversacäo / Conversation 

1. Escute, ne fita, as frases da conversacäo (moldura 
vermelhal, 

2. Répita cadsa frase (moldura azull 6 compare $ua pro 
nünoa com à do locutor 

3. Responda às perguntas (moldura verde tracejada). 
Nessa fase, vocé näo deve ler 45 respostas no fas- 
ciculo, Convém, portanto, cobnlas com uma foiha 
de papel. Em sequids, confira as respostas {(circun- 
dadas por uma linha azull, repetindo-as depois da 
gravacä0. 


B) Vocabulério / Vocabulaire 
Leila com atencäo as palavras e as observacôes cor- 
respondentes. 


oi Diâlogo / Dialogue (unidades impares) 
Primaire, escute o diélogo inteiro, observando com 
atencäo as imagens Qué à ilustram. 

2. Escute, dépois, cada seqüuéncia defimda 6 répita-a 
em voz alta. 


C) Leitura / Lecture (unidades pares) 

1. Leià primeiro Silenciosäamente 8 depois em voz al- 
ta, procurando a melhor pronûüncià 8 entonäcäo 

2. Responda por escrito às perguntas de compreen- 
säo, conferindo suas respostas com as da tabela 
no final do fasciculo 


D) Cenas do cotidiano | Pris sur le vif 

l. Escute todo © primeiro minidiélogo. 

2. Depois, escute cada uma das sequéncias, repe- 
tindo-as. 

3. Faca o mesmo com 05 outros minidiélogos, repe- 
tindo cada uma das seqüéncias somente apôs ter 
éscutado todo © diélogo. 


a Exercicios / Exercices 
Faça os exercicios por escnto, depois de cbservar 
atentamente © exemplo, 

2. No final de cada Umidade vocé éncontraré um Qua- 
dro com as respostas corretas de todos 05 exerci- 
cios. Confira suas respostas &, se necessério, rela- 
ça © exercicio. 


F) Gramätica / Grammaire 
Leia atentamente as notas gramalicais, procuran- 
do gravar bérn 05 exemplos dados para Cada es- 
truturs 
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< ; » 9 ÉCOUTEZ 
(]1) Qu'est-ce qu'il y a ? ES 





2) Je crois que j'ai trouvé quelque chose pour toi. 3) Ah! Oui, dans les petites annonces ? 


en) n° 
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4) Oui, on cherche des ingénieurs commerciaux 5) Montre un peu … Où est-ce ? 
débutants. 


6) Îci. Je pense que tu peux faire l’affaire*. 7) Pourquoi n’écris-tu pas à l’adresse 
indiquée ? 
















ingénieurs, 













| ci Wene tr / 

placez votre talent / | / ‘recro rl | 
| | Ée Coypios : 

is Chère C Prserrartionale gs * li 
fentes CIS ns ET re cherDe prur Pa EC Tue. Aro, e O | 


ingénieurs 
commerciaux 


ouvres un diplévrer d'ens Grande cos d'ingénbeur œu 
de Comeerce. 
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fécet cout offrons sert dut produite, sus Peeters 
ot aus nebleer ponar woHes prreptien 
atniedre vos chectih pancnnelh 







8) Tl'u as raison, mais je crois qu'il ne faut 
pas se faire d'illusions. 


a) Tu peux toujours répondre. Ça ne coûte rien ? 10) Ce que tu dis est vrai... 


L | 





11) Qu'est-ce RÉPONDEZ) 43) Ah ! Oui, dans RÉPONDEZ} 45) Montre un peu. AÉPONDEZ 
qu'ilya? les petites annonces ? Où est-ce ? 





RÉPÉ TEZ 


14) Oui, on cherche des ingé- 
nieurs commerciaux 
débutants. 


12) Je crois que j'ai trouvé 16) Ici. Je pense que tu peux 


quelque chose pour toi. 


faire l'affaire. 





322 


17) Pourquoi n’écris- RÉPONDEZ 
tu pas à l'adresse 
indiquée ? 





18) Tu as raison, mais je 
crois qu'il ne faut pas se 
faire d'illusions. 


LE 
si . 





19) Tu peux toujours RÉPONDEZ 
répondre. Ça ne coûte 


rien ? 








[] 21) Que fais-tu ? 22) Je lis l’article de Couderc sur 
le match d'hier. 








r: a 
z j 
EE Fr a 
COUR D if 





25) C’est ton avis* ? 26) Oui, je pense qu'il a raison. 











27) Mais nous avons manqué bien des 28) Ça d’accord** ! Mais je crois que nous 
occasions, non ? pouvons pourtant être fiers de notre 





* C'est ron avis? Vocé também acha?; Vocé concorda? 
+ Co d'accord. Com isso eu concordo. 





29) Que fais-tu ? dl 31) Que dit-il ? RÉPONDEZ 





30) Je lis l’article de Couderc 
sur le match d'hier. 





35) Mais nous avons  FÉPONDEZ 
manqué bien desoccasions, 








36) Ça d'accord ! Mais je 
crois que nous pouvons 
pourtant être fiers 
de notre équipe. 










137) Croyez-vous qu'il va faire FOpurEE 
beau ce week-end ? 


RÉPÊTEZ 








ES 


38) Les prévisions météo ne sont pas 
encourageantes. 





RE  —  — | 


TR EE NS = SN 2 = SNS ME — és - 





40) Oui, nous avons projeté d'aller une 
dernière fois à la plage. 
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41) Qu'en pensez-vous ? 42) C’est une bonne idée, mais ça dépend du 
temps. 


KT) mEL 
| | 





43) Croyez-vous qu'il FÉPONDEZL 45) Vous avez des RÉPONDEZ | 47) Qu'en pensez- Te] 


va faire beau ce week-end ? projets ? vous ? 
+ Où "> | | 





[SAM Dim 










RÉPE TEZ  RÉPÊTEZ 





RÉPÉTEZ | 






| 46) Oui, nous avons projeté 48) C’est une bonne idée, 


d'aller une dernière fois mais Ça dépend du 
à la plage. temps. CE] 












sont pas encourageantes,. 





44) Les prévisions météo ne | 





11 49) Tu as su que Jacqueline a eu une 50) Ah ! Bon*.… Ils doivent être ÉCOUTEZ 
deuxième fille ? contents. 


* Ah! Bon, Ah, é? Verdade? 
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52) Non, je pense qu'il vaut mieux envoyer 
un télégramme. 









dt | 





54) Qui, et dimanche nous pouvons passer 
la voir. 


57) Leur as-tu 
x ? 


=: 


ER 


55) Tu as su que RÉPONDEZ 
Jacqueline eu une 
deuxième fille ? 





60) Oui, et dimanche nous 
pouvons passer 


58) Non, je pense qu'il vaut 
mieux envoyer un 
télégramme. 


56) Ah ! Bon … Ils doivent 


être contents. 





C1 61) Dans deux mois* nous sommes en 
vacances... | 





63) Nous pouvons aller à la montagne, ça 
te plaît** ? 





67) C’est d’abord à lui que nous devons 
penser, non ? 


62) C'est vrai, il faut penser à réserver ÉCOUTEZ 
quelque chose. 


NN Li 






\ 
\ 
% 


\ 


=. rés 7 \ 
Ze 
ALL Fe 
É— LLC 








66) Le médecin m'a dit que Paul a besoin 
d’air marin. 






.,, A En 
: Ji 


f 


ie 
4) 


LE 








« Duns deux rois. Dagui a dois messes. 
vs Qu re pair? Que tal? Vocé gostaria? 
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69) Dans deux mois  FÉPONDEZ) 73) Nous pouvons RÉPONDEZ 
nous sommes en aller à la montagne, ça te 





vacances... ! plaît ? 
Eu Hé | 
ra cu Je 
He F AT xd V1 
re AA 
Te | R 
on, SE. À - à 
à (5 = | 
RÉPÊTEZ RÉPÊTEZ 


| 70) C'est vrai, il faut penser | 72) Non, il vaut mieux aller 
à réserver quelque chose. à la mer. 


73) Mais pourquoi | 15) C’est d’abord à RÉPONDEZ 





pas à la montagne ? lui que nous devons | 
penser, non ? | 





76) Tu as raison, c'est ce 
qu'il faut faire. 





(&] 77) Frédéric a-t-il de bons résultats à 78) Non, ses résultats ne sont pas ÉCOUTEZ 
l'école ? excellents.* 


72 & on FF = Er + 
k L Fa Fe F ce r 








/FRÈ DER € 
F nn 9 # 





+ Nas escalas francesas, as notas väo de 0 a 20; 10 é média suficiente para aprovaçäo. 


81) Tu es de cet avis ? 82) Non, je suis sûre qu'il s'applique. 





85) Frédéric a-t-il RÉPONDEZ } 87) Qu'en pensent RÉPONDEZ 
de bons résultats à ses professeurs ? 
l’école ? 





86) Non, ses résultats ne 
sont pas excellents. 





travaille pas assez. 


89) Tu es de cet RÉPONDEZ | 91) Croit-il passer RÉPONDEZ | 





avis ? en 3° à la fin de l’année ? 






er 





RÉPÉTEZ | 
92) Oui, il croit qu'il n’y 


ue RÉPÉÊTEZ 
90) Non, je suis sûre qu'il 





T 
CORRE SRE RER 


s'applique. a pas de problème. 








VOCABULARIO 


affaire (fem.) 
affiché 

air 

annonce (/erm.) 
après-demain 
auberge 

cadre 


ce que 
débutant 
effectivement 
en 


encourageant 

en effet 

équipe 

excellent 

fier 

illusion 

imprimé 

là-bas 

leçon 

lettre 

lettre recommandée 
mal 

mandat 

marin 

occasion 

petites annonces 
plutôt 
présentoir 


projet 

que 
télégramme 
timbre 
vieux 


Verbos 


appliquer (s’) 
dépendre 


negôcio/trabalho 
fixado/afixado 
ar/aspecto 
anuüncio/noticia 

depois de amanhä 
taberna / restaurante simples 
moldura/quadro, lugar, 
ambiente 

aquilo que 

principiante 
efetivamente 

dele, dela, deles, delas, 
disso, daquilo 
encorajador 

é verdade 

equipe/time 

excelente 

orgulhoso 

ilusäo 

impresso 

là longe 

licäo 

Carta 

carta registrada 

mal 

ordem de pagamento 
marinho/maritimo 
ocasiäo/chance 
pequenos anüncios 
antes/melhor/de preferência 
môvel que serve para expor 
mercadorias. 

projeto 

que 

telegrama 

selo 

velho/antigo 


aplicar-se 
depender 


hi 


Le 


= 
CRE 


L | É 
| = 
l 
IE 


1 
[la 
ñ 


"=; 


L { 1 1 LA L 
A MINT 
TM 
| 


distribuer 
envoyer 
expédier 
falloir 
offrir 
plaire 
projeter 
sembler 
valoir 


Participio passado 


su (part. pass. 
de savoir 


LA AR EN Sad A TE 
HT DREAM 





distribuir 

enviar 
expedir/despachar 

ser preciso ou necessärio 
oferecer 

agradar 

projetar 

parecer 
valer/custar/merecer 


sabido 


Nome prôéprio de pessoa 


Frédéric 


Jacqueline 
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UN CADRE SYMPATHIQUE 
POUR DINER 


Claude : Arrêtons-nous dans ce 
village, 1l me semble qu'on 
ma parlé d'une petite au- 
berge … 

Marie : Celle qu'on voit là-bas ? 

Pierre : Peut-être … Allons voir, 

Claude : Le menu est affiché, ça 
me donne faim ! 

Pierre : Qu'en dites-vous ? 

Marie : Ça n'a pas l'air mal'. 

Pierre : En effet … Entrons 
boire un café et on réservera? 
pour ce soir, si ça nous plaît. 

Claude : On peut avoir trois 
cafés, s'1l vous plaît ? 

Le chef : Tout de suite. 

Marie : Le cadre est sympathi- 
que, non ? J'adore ces vieilles 
maisons. 

Claude : Nous nous offrons* un 
petit diner là, ce soir ? 

Pierre : Pourquoi pas ? 


1 — Ça n'a pas l'air mal. Istonäo parece mal. 
2 — On réservera: o verbo est no futuro do 
presente do indicativo, 3. pessoa do singu- 
lar:‘'se reservaré""; pode-setraduzir também 
por ‘‘a gente reservard'' ou ‘‘reservaremos'", 
na !.* pessoa do plural, 

3 — Nous nous offrons un petit dîner là, ce 
soir? Vamos jJantar là, esta noite? 
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Vies de l'age 
O senhor Martin quer enviar uma carta registrada. 


M. Martin : Mademoiselle, s'il vous plaît, où 
sont les imprimés pour expédier une lettre 
recommandée ? 

L'employée : Regardez, je crois qu'il y en a sur le 
présentoir, en face. 

M. Martin : Merci … Donnez-moi dix timbres à 
1 F 20. Ma lettre sera! distribuée demain ? 

L'employée : Je pense que oui. 





7 T0 MANDAT-CARTE 


Lu 1 À senhora Manson quer mandar uma ordem de pagamento. 
site se Ado Mme Manson : Monsieur, je veux envoyer un 


L : 
coUron me 
R Le. mandat. 

L'employé : Avez-vous rempli l'imprimé ? 
1} Mme Manson : Le voici … Croyez-vous qu'il 
arrivera! à destination demain ? 

| L'employé : Plutôt après-demain. 





Fr 
No guiché dos telegramas. 


L'employée : A qui le tour ?° 

M. Durand : À moi, Madame, je désire envoyer 
un télégramme. Je ne vois pas les imprimés … 

L'employée : Effectivement, il n’y en a plus … 
Attendez un instant, je vais en chercher. 







Ligne de numérotation 


N° télégraphique 





tion (départe 





_ Bureau d'origine | Mots # Mentions de 


+, Heure 
NPRCAN) 21 


1 —— Sera, arrivera. Säo formas do futuro do presente do indicativo, 3." pessoa do singular dos verbos êrre & arriver, 
2 — À qui le tour? De quem € a vez? 


333 





PEL 
CÉPFÉTE | 





ité 21 


Exercicio | 
Transforme como no exemplo. 


- Je dis : “ Les résultats de Jean sont encoura- 
geants ”. 
Je dis que les résultats de Jean sont encou- 
rageants. 


1 - Je dis : “ Les résultats de Jean sont encoura- 
geants ”. 

2 - Jean croit : 

à - Il me semble : 
eux ‘. 

4 - Nous sommes sûrs : “ 
heures ”. 

5 - Nous pensons : “ Les Verts ont bien joué ”. 

6 - Ils croient : “ Il faut partir tôt ”, 


‘ Il sera à Paris cet été ”. 
“ Les Blanc ne sont pas chez 


Le rendez-vous est à 5 


Exercicio 2 


Construa a frase conjugando o verbo no tempo adequado às pala- 


vras assinaladas em negrito, como no exemplo abaixo. 


- Je crois / hier / Pierre / aller / à Lyon. 
Je crois qu'hier Pierre est allé à Lyon. 


1 - Je crois / hier / Pierre / aller / à Lyon. 
2 - Nous sommes sûrs / demain / la lettre / arriver 
à destination. 
3 - Ils pensent / aujourd’hui / les enfants / rester 
à la maison. 
4 - Vous croyez / dans un mois / le temps / être 
beau. 
- Ilest sûr / l'année dernière / Marie / étudier / 
l'anglais. 
- Il me semble / en ce moment / Pierre / être en 
train de lire. 
- Tu crois / hier / votre grand-mère / venir. 
- Ils disent / ce soir / dîner chez Paul. 
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DJ CO 


Com a ajuda das ilustraçôes, 
complete as frases abaixo. 


EE ercices A 5 














Exercicio 3 - Envoyer de l'argent, 


c'est envoyer … 
Envoyer de l’ar- 
gent, c'est en- 


voyer un mandat. 





2 - Nous avons déjeuné 
dans une … sympa- 
thique. 


1 - Envoyer de l'argent, 
c'est envoyer … 





3 - Les leçons de ski 4 - 
pour les .… commen- 
cent à 10 heures. 


Avez-vous rempli …, 
Monsieur ? 


2 










à 


Je cherche du tra- 
vail, je lis tous les 
jours … sur le jour- 
nal. 


 - Regarde, … 
journaux français. 


,ilvades 6 - 


LT 


7 - Je veux expédierune 8 - Ma grand-mère est 
lettre, peux-tu me 
prêter … de 1 F 20 ? 


e … dame de 70 


1 


g 





TO LOCLI 


TH TAN 


CE D  -", 


na CS À. | \T : 
ALELEL), QT | 


t 


4 5 


Fhé] 





LES PROPOSITIONS INTRODUITES 
PAR " QUE ” CONJONCTION 





Je pense que tu peux faire l’affaire. 

Je suis sûr que Pierre s'applique. 

Il me semble que Pierre arrive ce soir. 
Ils croient qu'il ne travaille pas assez. 


I] dit que les Français ont bien joué. 
Je crois que j’ai trouvé quelque chose pour toi. 


Croyez-vous que Pierre arrivera demain ? 
Il est sûr que Pierre arrivera demain. 
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À conjunçäo que introduz uma afirmaçäo, uma frase declarativa 
(uma frase que se refere indiretamente à fala, ao pensamento de 
alguëm) subordinada a uma oraçäo principal que apresenta verbo 
ou express40 indicando uma declaraçäo, um juizo, um conhecimen- 


ORACAO PRINCIPAL 


com o verbo no presente do indicativo 


to (8x: dire, panser, croire, être sûr, il semble) ou uma vontade. um 
desejo, uma duvida etc. Nas frases declarativas, subordinadas a 
uma oraçäo principal, Conjuga-se © verbo no modo indicative e 
nos tempos apontados no esquema que se seqgue. 


ORAÇAO SUBORDINADA 


no indicativo 


Açäo simultânea à da oraçäo principal: presente 


Je dis 

Je crois 

Il semble 
Je suis sûr 
Je pense 


do indicativo. 


. AÇäO posterior (que acontecerd num momento sucessivo) à da oraçäo 
principal: futuro do indicativo. 


. AÇàâo anterior (que aconteceu primeiro, num momento precedente) 


à da oraçäo principal: pretérito perfeito do indicativo. 


Je crois que tu as raison. 

Tu crois que Pierre arrivera demain. 
Il croit que je peux le faire. 

Nous croyons que tu as raison. 
Vous croyez qu'il a raison. 

[ls croient que tu peux le faire. 





Je lis le journal du soir. 
Tu lis le Journal du soir. 


J'écris une lettre à Marie. 
Tu écris une lettre à Marie. 


Os verbos croire, lire e écrire 540 do terceiro grupo; pertencem a esse grupo verbos com terminaçôes diversas (-oir, -re, -in) no infini- 


tivo impessoal. 
“IL FAUT ” - "IL VAUT ” + INFINITIF 


I] faut écrire à Jeanne. 


Il vaut mieux aller à la mer. 





TABELA DE CORREÇAO DE EXERCICIOS 


Exercicio 1 Exercicio 2 


2 - Jean croit qu'il sera à Paris 
cet été, 
3 - || me semble que les Blanc 


destination. 


ne sont pas chez eux. son. 


4 - Nous sommes sûrs que le 
rendez-vous est à 5 heu- 
res. glais. 

5 - Nous pensons que les 
Verts ont bien joué. lire. 
ls croient qu'il faut partir 


2 - Nous sommes sûrs que demain la lettre arrivera à 


3 - 1Is pensent qu'aujourd'hui les enfants sont à la mai- 


Em alguns verbos usados na 3." pessoa do singular, © sujeito i/ 
näo & determinado: tem valor impessoal. É o caso de falloir, 
(ser preciso) e valoir (ser melhor) em frases do tipo: f/ vaut 
mieux, 

Na construcäo dessas estruturas, o verbo da oraçäo subordi- 
nada apresenta-se no infinitivo. Ex.: 
I! faut partir. Ë preciso ir embora. 
1! vaut mieux aller chez le médécin. Ë melhor ir ao médico. 


Exercicio 3 


2 - auberge 

3 - débutants 

4 - imprimé 
- là-bas 


4 - Vous croyez que, dans un mois, le temps sera beau. - les petites annonces. 
5 - Il est sûr que, l'année dernière, Marie a étudié l'an- 


- un timbre 
- vieille 


6 - [|me semble qu'en ce moment Pierre est en train de 


7 - Tu crois qu'hier votre grand-mère est venue, 


tôt. 8 - lls disent que ce soir ils dinent chez Paul. 





1) Tu rentreras de bonne heure ECOUTEZ} 
ce soir ? 


RÉPÊTEZ 





3) Pourquoi veux-tu savoir à quelle heure 
Je rentre ”? 
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5) On ne peut pas remettre à demain ? 6) Si tu veux. 
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9) Tu es sûr que tu pourras te libérer 10) Oui, j'ai un rendez-vous à 5 heures, 


pour 7 heures ? je rentrerai tout de suite après. 








11) Turentreras de  AÉPONDEZ) 3) Pourquoi veux-tu FÉPONDEZ) 5) Onne peut pas  RÉPONDEZ 
bonne heure ce soir ? savoir à quelle heure je remettre à demain ? 





17) Demain tu ne RÉPONDEZ | 


rentreras pas tard ? 





19) Tuessûr quetu RÉPONDEZ 
pourras te libérer pour 
7 heures ? 








dr Es 
+) AIS ‘» 
SC) \PEN “h 
2) rz 





as | bertr | 
20) Oui, j'ai un rendez-vous 





8 à 5 heures, je rentrerai 
i tout de suite après. =] 
À Om © RER RE EE. 
Æ] 21) Que vont faire les enfants, ce soir, si 22) De 6 h à 7 h, ils pourront PARIS 
nous allons au concert ? aller à la piscine. 





24) Bien sûr, je pourrai leur préparer de 
la viande froide et de la salade. 





25) Et après, auront-ils un programme 26) Oui, ils regarderont le feuilleton. 
intéressant à la télévision ? 









27) Crois-tu que le feuilleton pourra les 28) Sans doute, et quand ils auront sommeil, 
intéresser ? ils pourront se coucher. 





31) Dineront-ils RÉPONDEZ 
seuls ? 


29) Que vont faire RÉPONDEZ 
les enfants, ce soir, si nous 
allons au concert ? 


l | 









sf Fe 7 
_ "RÉPÉTEZ 





ne 
# 
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32) Bien sûr, je pourrai leur 
préparer de la viande 
froide et de la salade. | 


30) De 6 h à 7 h, ils pourront 


aller à la piscine. 





33) Et après, auront-  RÉPONDEZ 
ils un programme intéres- 
sant à la télévision ? 


35) Crois-tu que le RÉPONDEZ } 
feuilleton pourra les 
intéresser ? 


EE =. D 











RÉPÉTEZ 





36) Sans doute, et quand ils 


34) Oui, ils regarderont le “+ 
| __ auront sommeil, ils pour- 


feuilleton. 





ront se coucher, 


IGOA-Barrilai 


137) Demain, Pierre se libérera tôt. 38) Marie passera le prendre au ÉCOUTEZ 
bureau pour aller au concert. 










39) Leurs enfants pourront aller à la 40) Ils dîneront et puis ils regarderont 
piscine de 6 h à 7 h. le feuilleton. 


© O O 





41) Ils se coucheront quand ils auront 
sommeil. 


43) Demain, Pierre  FRÉPONDEZY 45) Est-ce que Marie PÉPONDEZY 47) Leurs enfants RÉPONDEZ 
se libérera-t-1l tôt ? passera le prendre au pourront aller à la piscine 
bureau pour aller au 


de6hà7h? 





concert ? 





48) Oui, leurs enfants pour- 
ront aller à la piscine 
de6h à7h. 


46) Oui, Marie passera le 
prendre au bureau 
pour aller au concert. 


44) Oui, demain Pierre se 
lbérera tôt. 





49) Regarderont-ils RÉPONDEZ} 513) Quand se couche- RÉPONDEZ 
le feuilleton ? ront-ils ? 


53) Est-ce qu'ils RÉPONDEZ k 
passeront une excellente 
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S— mt) 77 | | es. LL m1 
NN RÉPÊTEZ ere | : _ en) 
150) Oui, ils dîneront et puis . 
ES, | P 52) Ils se coucheront quand 54) Oui, ils passeront une 
ils regarderont le ils auront sommeil Ilente soiré 
Stiller. $ . 80 excellente soirée. 


57) Quand commenceras-tu ? 


| JAN|FÉV. MAR AVR MAI. 


1 
| 





58) Dans une semaine, je quitterai Paris pour 
un MOIS. 





G. Gagli Qrti 
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59) Où vas-tu ? 60) Je vais faire un stage d'anglais à Royan. 





61) En un mois tu apprendras l’anglais ? 62) Oui, avec les méthodes audio-visuelles 
et un entraînement intensif. 





63) Salut, Paul, RÉPONDEZ | 65) Quand commen- AÉPONDEZ 
comment vas-tu ? 


ceras-tu ? 





66) Dans une semaine, 


: 5 Lune - 3 
64) Bien merci. J'ai trouvé je quitterai Paris pour 


un emploi. 






67) Où vas-tu ? et 





—— everz| 
70) Oui, avec les méthodes 


68) Je vais faire un stage 


d'anglais à Royan audio-visuelles et un 


entraînement intensif. [Æ]| 
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171) Dans quelques instants, ÉCOUTEZ } 
vous pourrez voir “ Jeux 
sans frontières ” 


RÉPÊÉTEZ 





72) À 22 heures 30 vous retrouverez 
F. Zuber avec “ La vie des animaux ” 





DA Harzilai 





73) Et pour terminer la soirée, la dernière 74) Sur la première chaîne, le film “ Mon 
édition du Journal d’'Antenne 2, oncle ” vient de commencer. 
à 23 heures 50. 





75) Ensuite, vers 22 heures, vous aurez 76) Arthur Rubinstein jouera des sonates 
rendez-vous avec Arthur Rubinstein. 4 eu 





77) Quand pourrons- PÉPONDEZ) 79) A quelle heure RÉPONDEZ D 81) Qu'y aura-t-il REPONDEZ 
nous voir ‘ Jeux sans nous retrouverons pour terminer la soirée ? 
ST 4 | F, Zuber ? | 


2 





S nvèrez | 


82) Pour terminer la soirée, 1l 
y aura la dernière édition 
du Journal d’Antenne 2, 
à 23 heures 50, 


80) À 22 heures 30 vous 
retrouverez F. Zuber 


78) Dans quelques instants 
vous pourrez voir 


; avec ‘ La vie des 
‘Jeux sans frontières ” 


animaux 





83) Sur la première  RÉPONDEZ 
chaîne le film “ Mon 
oncle ” vient-1l de com- 
mencer © ? 


87) Que jouera RÉPONDEZ 
Arthur Rubinstein ? 


85) Ensuite avec qui RÉPONDEZ 
aurons-nous rendez-vous ? 















86) Ensuite, vers 22 heures, 


84) Oui, sur la première 
chaîne, le film ‘“ Mon oncle ” 
vient des commencer. 


188) Arthur Rubinstein 
| jouera des sonates de 
Chopin. 





|| vous aurez rep VO RS 


ss) En janvier, notre école organisera une 90) Nous emporterons nos livres ÉCOUTEZ 
classe de neige. avec nous. 





leg ons. O 





92) Il y aura aussi un moniteur de ski. 93) Nous skierons et nous nous amuserons 
beaucoup. 





94) Nos parents nous donneront sans O 
doute la permission d’y aller. © 












95) Cette année votre FÉPONDEZ} 97) Emporterez-vous PÉPONDEZ} 99) Est-ce que vos RÉPONDEZ 
école organisera-t-elle vos livres ? enseignants continueront 


une classe de neige ? | 
continueront leurs 
classe de neige. 


RÉPÉTEZ 
leçons. | 


LE _— é hs | 


leurs leçons ? 










100) Oui, nos enseignants 





98) Oui, nous emporterons 
nos livres avec nous. 


école organisera une 





101) Ÿ aura-t-ilun AÉPONDEZ) 93) Est-ce que vous  FÉPONDEZ) 105) Vos parents vous RÉPONDEZ 
moniteur de ski ? 


donneront-ils la permis- 
| sion d'y aller ? | 


skierez ? 





Y éverz| 


106) Oui, nos parents nous 
donneront sans doute la 


1104) Oui, nous skierons et 
nous nous amuserons 
beaucoup. 


102) Oui, il y aura un 
moniteur de ski. 





permission d'y aller. [Æ] 





æl107) Est-ce que tu auras le temps d'aller 108) Non, je n'aurai pas le temps, ÉCOUTEZ 
faire les commissions ? je rentrerai très tard. 


RÉPÊTEZ 





109) Tu n’auras même pas le temps d'aller me 110) Si, à midi, j'aurai sans doute 
poster une lettre ? 5 minutes pour aller jusqu’à la poste. 





111) Surtout tu n’oublieras pas, c’est une lettre 
urgente ! 





Co | | 
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4 F / 
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113) Est-ce que tu RÉPONDEZ h 115) Tu n’auras même RÉPONLEZ) 117) Surtout tu RÉPONDEZ 
auras le temps d'aller pas le temps d’aller me n'oublieras pas, c’est une 
faire * NOÉ ? | poster une lettre ? | lettre urgente ! 
“ ES 
4 | 


116) Si, à midi, j'aurai sans 
doute 5 minutes pour 


118) Non, tu peux compter 


aller jusqu’à la poste. | ji mol. À ce soir. Es 








s/ 
VOCABULARIO 
animal 

antenne 
audio-visuel 
balade {fem.) 
biologie 
calendrier 
classe 

classe de neige 


court 

dessin 

édition 

emploi du temps 
entrainement 
famille 
feuilleton 

froid 
gymnastique 
intensif 
interruption 
latin 

leçon 

leçon particulière 
libre 

lycée 
mathématique 
méthode {fem.) 
minute {fem.) 
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NEA 
HÉFAE 
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ST 
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RAD PE + . 
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gr LE + 


animal 

antena 

audiovisual 

passeio / volta (ling. coloquial) 
biologia 

calendärio 

classe / aula 

escola onde os alunos aprendem e 
praticam esportes de inverno 
quadra (de esportes) 

desenho 

ediçäo 

horârio 

treinamento 

familia 

novela / histôria em capitulos 
frio 

ginästica 

intensivo 

interrupçäo 

latim 

aula / liçäo 

aula particular 

livre 

liceu / escola de ensino secundärio 
matemätica 

método 

minuto 


Lg a 
Je 





f 
“ 

: Ï 

He + si LÉ 

IA () <a) J 
n” L | 


| nl = 


moniteur 
musique 
neige 

note 

oncle 
période (fem.) 
scolaire 
sommeil 
sonate 
surtout 
stage 
technologie 
tennis 
Toussaint 
urgent 


Verbos 


apprendre 
arranger (s') 
coucher (se) 
emporter 
libérer (se) 
organiser 
poster 
remettre 
retourner 
retrouver 
terminer 


: Au ITEM "U MURS 
Jl l ji : = J F FE | M 
NES 420 ‘of 
ns 


TRE AGTANE 


ji ' # | ” 
Le j 


in. 


instrutor 

muüsica 

neve 

nota 

tio 

periodo 

escolar 

sono 

sonata 
sobretudo / principalmente 
estägio 
tecnologia 

tênis 

Todos os Santos 
urgente 


aprender 

arranjar(-se) / dar um jeito 
deitar(-se) 

levar 

liberar(-se) / ficar livre 
organizar 

pôr no correio 

adiar 

voltar 

reencontrar 

terminar 


TT TT 
à — - | ap 
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Lecture 











+ tot 





= 


ER 
Les cours commencercnt le jeudi 13 septembre et finiront le 27 juin, 
Féricdes d'int tion des classes 


du mardi 10 octobre au eoir 
au lundi 5 novenbre au matin 





- Vacances de la Toussaint : 












- Vacances de Noël : du jeudi 20 décenbre au soir 
au jeudi 3 janvier eu matin 


- Vacances de février : du vendredi 15 février eu soir 
au lundi ?5 février au matin 


- acances de printemps 1 du samedi 5 avril à midi 
au lundi 21 avril au matin 


Il : 1 DU TEMIS LE CLASSE D 





Event 


ECS 
et 


ee = 


1 IIh Mathématique| Italien Géographie Mathématique Histoire 


rte de 


Les enseignants pourront recevoir les familles eur render-vous. 














Tres 
EXERCICIO DE COM MPREENSAO 


Responda às perguntas: 





1 - Quand les cours commenceront-ils ? 
2 - L'année scolaire finira-t-elle le 30 juin ? 
3 - Quand auront lieu les vacances de la Tous- 
saint ? 
4 - Et les vacances de Noël ? 
5 - Aurez-vous des vacances en février ? 
6 - Quand commenceront les vacances de prin- 
temps ? 
7 - Combien d'heures de mathématique avez-vous 
eng ? 
8 - Avez-vous un cours de gymnastique le jeudi ? 
9 - Quel cours avez-vous le mardi de 9 h à 10 h ? 
10 - Et le jeudi de 14hà15h 7? 
11 - Quel après-midi êtes-vous libre ? 
12 - A quelle heure finissez-vous le jeudi ? 
13 - Quand aurez-vous vos deux heures de techno- 
logie ? 
14 - Les familles pourront-elles voir les ensei- 
gnants ? 
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POSSIBILIDADES / IMPOSSIBILIDADES 


Dois professores (Claude e Antoine) conversam depois das aulas. 


Claude : Cet après-midi, j'ai envie de jouer au 
tennis. À quelle heure seras!-tu libre ? 

Antoine : Aujourd’hui, je ne pourrai pas. J’ai 
des cours au lycée jusqu'à 5 h. 

Claude : À 5 h, ça me va très bien. Si tu veux, je 
réserveral un court. 

Antoine : Maïs non, je n'aurai absolument pas 
le temps. De 5 h 30 à 7 h, j'aurai une leçon 
particulière et ce soir je retournerai au lycée 
pour une réunion de parents d'élèves. 














: Marie convida sua filha Anne. 
\ 


Marie : J'ai envie de faire une balade à vélo … 
Viens-tu avec moi ? 

Anne : Oui, mais en fin d'après-midi. 

Marie : Quand tu rentreras du lycée ? 

Anne : Oui, je pourrai être là pour 4 h. Mais ce 
soir, j'aurai mon travail à finir. 

Marie : Tu sais en 2 h on pourra faire une belle 

ballade et nous nous arrangerons pour être 

de retour vers 6 h. 





1 - Seras. Futuro do presente do indicativo do verbo êfre, 2.* pessoa do singular. 


350 





Exercicio 1 
Responda às perguntas abaixo, como no exemplo. 


- Est-ce que tu arriveras demain ? 
Non, je ne crois pas que j’arriverai demain. 


1 - Est-ce que tu arriveras demain ? 

2 - Est-ce que vous rentrerez tard ? 

3 - Est-ce que Marie pourra aller au concert ce 
soir ? 

4 - Est-ce que tu regarderas le feuilleton à la télé ? 

5 - Est-ce qu'ils quitteront Paris dimanche ? 

6 - Est-ce que vous aurez le temps d'aller faire les 
commissions ? 

7 - Est-ce que tu pourras m'accompagner à la 
gare ? 

8 - Est-ce que Pierre oubliera d'aller au ren- 
dez-vous ? 

Exercicio 2 


Transforme as frases abaixo segundo a pessoa indicada, 
como no exemplo. 
- J'aurai le temps d'aller faire les commissions. 
({u) 
Tu auras le temps d'aller faire les commis- 
sions. 


1 - J'aurai le temps d'aller faire les commissions. 
(éu) 

2 - Est-ce que tu auras un rendez-vous chez le mé- 
decin demain ? (1/) 

3 - Quand ils auront sommeil ils pourront se cou- 
cher. (vous) 

4 - Il aura le temps d'aller poster ta lettre. (je) 

o - Vous aurez la possibilité d'étudier l'anglais à 
Londres, (nous) 

6 - Demain j'aurai une longue journée de travail. 
(15) 


Exercicio 3 


Complete as oraçües abaixo com uma das frases das 
ilustraçôües, como no exemplo 1. 


a) Si vous avez fini … 

b) S'ils viennent tôt … 

c) Quand tu arriveras à la maison … 

d) … avant de voir le match à la télé. 

e) Vous êtes sûrs … 

f} … : j'ai un rendez-vous à 18 h. 

g) Demain pourras-tu te libérer pour 7 heures ? 

h) Ensuite, à 22 h 45 vous aurez rendez-vous avec 
Peter Nero … 


l - nous pourrons par- 


3j - que vous pourrez 4 - 





5 - Non, je ne crois pas 





7 - tu pourras manger 





| - nous pourrons partir 


Combinando 1 com a frase a), obtém-se: 


- Si vous avez fini nous pourrons partir 


2 - ils ne nous trouve- 


tir. ront pas. 





: il vous jouera des 
vous libérer pour 5 chansons de Bacha- 
heures ? rach. 









— 


ne 


G - Pierre ne se couche- 
que Je pourrai me ra pas. 


libérer à cette heu- 





8 - je rentrerai tard. 
de la viande froide et 
de la salade, 





VERBE “ AVOIR * : INDICATIF FUTUR 


Demain j'aurai le temps de poster 
ta lettre. 


Demain tu auras le temps de poster 
ma lettre ? 


Demain il/elle aura le temps de nous 
accompagner au marché. 


Demain nous aurons le temps de t'accompagner 
à la gare. 

Demain vous aurez le temps de faire les 
commissions. 

Demain ils/elles auront le temps de venir 

chez toi. 


VERBES EN “ -ER ": INDICATIF FUTUR 


Je rentrerai tard. 
Tu rentreras tard. 
1 é rentrera tard. 
Nous rentrerons tard. 
Vous rentrerez tard. 


ne rentreront tard. 


VERBE *“ POUVOIR ” : INDICATIF FUTUR 


Je pourrai me libérer pour 7 h. 
Tu pourras te libérer pour 7 h. 
. pourra se libérer pour 7 h. 
Nous pourrons nous libérer pour 7 h. 
Vous pourrez vous libérer pour 7 h. 


Dec pourront se libérer pour 7 h. 





TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


- Non, je ne crois pas que nous rentrerons tard. 

- Non, je ne crois pas que Marie pourra aller au con- 
cert ce soir. 

- Mon, je ne crois pas que je regarderai le feuilleton à 
la télé. 
Non, je ne crois pas qu'ils quitteront Paris diman- 
che. 
Non, je ne crois pas que nous aurons le temps d'aller 
faire les commissions, 
Non, je ne crois pas que je pourrai t'accompagner à 
la gare. 
Non, je ne crois pas que Pierre oubliera d'aller au 
rendez-vous. 


Exercicio 2 


Est-ce qu'il aura un rendez-vous chez le médecin 
demain ? 

Quand vous aurez sommeil vous pourrez vous cou- 
cher. 

J'aurai le temps d'aller poster ta lettre. 

Nous aurons la possibilité d'étudier l'anglais à Lon- 
dres. 

Demain ils auront une longue journée de travail. 


Exercicio 3 


2 Combina com b); 3 com e);, 4 com h}; 5 com gj: 
6 com d}; 7 com c) 8 8 com fi. 


Exercicio de compreensäo 


1 - Les cours commenceront le jeudi 13 septembre. 
2 - Non, l'année scolaire finira le 27 juin. 
3 - Les vacances de la Toussaint auront lieu du mardi 
30 octobre au soir au lundi 5 novembre au matin. 
4 - Les vacances de Noël auront lieu du jeudi 20 dé- 
cembre au soir au jeudi 3 janvier au matin. 
5 - Oui, nous aurons des vacances de février du ven- 
dredi 15 février au soir au lundi 25 février au matin. 
6 - Les vacances de printemps commenceront le sa- 
medi 5 avril à midi. 
T1 - En3", nous avons 4 heures de mathématique. 
B - Non, nous n'avons pas de cours de gymnastique le 
jeudi. 
9 - Le mardi de 9 à 10 h nous avons un cours de 
français. 
10 - Le jeudi de 14 à 15 h nous avons un cours de 
mathématique. 
11 - Nous sommes libres le mercredi après-midi. 
12 - Le jeudi nous finissons 45 h. 
13 - Nous aurons nos deux heures de technologie le 


O tempo futuro, caracterizado pela desinéncia em -r- (rai, -ras, - lundi de 14 à 16 h. 

ra, -rons, -rez, -ront), é usado, tanto no francès como no português, 14 - Les familles pourront voir les enseignants sur ren- 
para situar um evento, uma açäo que acontecerä num momento dez-vous. 

sucessivo em relaçäo ao tempo do enunciado. 
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+ + + ps) F— + — 1 1 T - 1 | ms : 
Led de 1 5 D DRE 1 LL, | 
A/Conversation 
Unité 88 rit] 
RP 

à 

© 
| 1) Que feras-tu ce week-end ? 2) J'irai faire les vendanges ÉCOUTEZ 

chez mon oncle en Champagne. 
| VEN|SAM PIM 
| : 





4) Non, j'irai avec ma femme et mes 
enfants. 





6) Nous partirons vendredi soir quand les 
enfants seront rentrés de l’école. 





7) La récolte sera-t-elle bonne, cette année ? 8) Oui, il y aura sans doute beaucoup de 
raisins. 





13) Que feras-tu ce RÉPONDEZ 
week-end ? 
UMR VENSAM DIM 


| 


15) Iras-tu seul ? RÉPONDEZ }_ 7) Quand partirez-  RÉPONDEZ 
vous ? 


an | 
-. ÿ cs AA À | 












#5 #7 TD toy 





14) J'irai faire les vendanges Le 
Lee 8 16) Non, j'irai avec ma 


femme et mes enfants. 





chez mon oncle en 


soir quand les enfants 
seront rentrés de l'école. 
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retour dimanche soir ? 


nombreux ? 


19) La récolte sera-  RÉPONDEZ } 21) Vous serez RÉPONDEZ | 23) Seras:tu de RÉPONDEZ 
t-elle bonne cette année ? 


= 
IM 





# 


AD 
#1 | 


se —— RÉPÉTEZ | 
22) En principe, nous serons 








24) Oui, je pense que je serai 
de retour pour dîner. [Æ] 





une vingtaine. 


Le] 25) Et vous ? Où irez-vous ? Vous resterez 26) Non, nous avons l'intention FEOUTEZ à 
à Paris ? d'aller à la campagne. 





30) Ma femme et mes enfants iront ramasser 
des champignons. 





31) Et vous mangerez vos champignons ? 32) Bien sûr, si nous en trouvons, nous 
t'inviterons. 





35) Et vous ? Où RÉPONDEZ 
irez-vous ? Vous resterez 
à Paris ? 


= x — — 
[ 27" ; | 







RÉPÉTEZ 
36) Non, nous avons l’inten- 





tion d'aller à la campagne. 





37) Que ferez-vous ?  RÉPONDEZ 
É 
(2 


LR 7i | 
50% | 


RÉPÉTEZ | 
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les coins ? 
A} él + most | 
va #4) 


4 EF. 


41) Et vous mangerez RÉPONDEZ) 43) Vous connaissez  REPONDEZ 
vos champignons © ? 





= Te ere 
| 42) Bien sûr, si nous en 44) Oui, nous allons tous 
enfants iront ramasser trouvons, nous les ans au même 
des champignons. t'inviterons. | endroit. 


40 Ma femme et mes 





45) Demain, j'arriverai de bonne heure au 46) De 8 h à 9h, j'aurai une réunion ÉCOUTEZ 
bureau. avec les cadres. 





48) Je déjeunerai avec notre client de O 
syndicaux. Bordeaux qui est de passage à Paris. © 
C 





49) Dans une semaine, nous devrons livrer D 
la commande de l’Oréal. 





50) Le mois prochain, je devrai aller au 51) Je serai à Nice pour une semaine. 
Salon de l’Emballage à Nice. 





* 
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52) Il faudra* penser à me retenir une 0 
chambre à l’hôtel. 0 





1] 53) Quand arriverez-vous au bureau 54) Demain, j’arriverai de bonne ÉCOUTEZ 
demain ? heure au bureau. 









55) De quelle heure à quelle heure aurez-vous 56) J'aurai une réunion avec les cadres 
une réunion avec les cadres ? de8hà9h. 





57) À quel moment recevrez-vous les délégués 
syndicaux ? 


61) Dans combien de temps, devrons-nous 
livrer la commande de l’'Oréal ? 


58) Je recevrai les délégués syndicaux à 
10 h 30. 


60) Je déjeunerai avec notre client de 
Bordeaux qui est de passage à Paris. 


62} Nous devrons livrer la commande de 
l'Oréal dans une semaine. 


64) Le mois prochain, je devrai aller au 
Salon de l’Emballage à Nice. 





65) Vous serez à Nice pour combien de temps ? 66) Je serai à Nice pour une semaine. 


_ LUN + SAM 
TN & 





67) Faudra-t-il vous retenir une chambre 68) Oui, il faudra penser à me retenir 
à l'hôtel ? une chambre à l'hôtel. 
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st 


Quand arriverez- RÉPONDEZ | 71) De quelle heure à FÉPONDEZ) 73) A quel moment  RÉPONDEZ 

vous au bureau demain ? quelle heure aurez-vous recevrez-vous les délégués 
une réunion avec syndicaux ? 

les cadres ? | | 








72) J'aurai une réunion avec 
les cadres de8hà9h. 


70) Demain, J'arriverai de 
bonne heure au bureau. 





| | 74) Je recevrai les délégués | 
syndicaux à 10 h 30. | 








75) Avec qui RÉPONDEZ | 77) Dans combien de  FÉPONDEZ | 79) Où devrez-vous  RÉPONDEZ 
déjeunerez-vous ? temps, devrons-nous livrer aller le mois prochain ? 
la commande de l’Oréal ? | 


. à 7e” 


78) Nous devrons livrer la 
commande de l’Oréal 
dans une semaine. 








80) Le mois prochain, je 
| devrai aller au Salon de 
l'Emballage à Nice. 


76) Je déjeunerai avec notre 
client de Bordeaux qui 
est de passage à Paris. 






81) Vous serez à Nice RÉPONDEZ | 


pour combien de temps ? 





83) Faudra-t-il vous  RÉPONDEZ 
retenir une chambre à 
l'hôtel ? 


A LE À, un. LR Fa 
[éer DU 
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84) Oui, il faudra penser à 
me retenir une chambre 





à l'hôtel. æœ 
Æ] 85) Quand tu seras à Londres, qu’auras-tu 86) D'abord, je devrai aller au ÉCOUTEZ 


à faire ? Ministère de l'Industrie. 





8e) Tu auras des journées bien occupées 90) Oui, mais quand je serai libre, j'irai 
alors ? voir des spectacles. 





ai) Les spectacles ne manquent pas à Londres. 92) En effet, dès que je serai à Londres, je 
veux absolument aller à Covent Garden. 








93) Quand tu seras RÉPONDEZ } 95) Que feras-tu RÉPONDEZ 
à Londres, qu'auras-tu à 1 d'autre ? 








94) D'abord, je devrai | 
au Ministère de 








l'Industrie. 
97) Tu auras des RÉPONDEZ }_ 99) Les spectacles RÉPONDEZ 
journées bien occupées ne manquent pas à 
Londres. 


alors ? 


100) En effet, dès que je serai 
à Londres, Je veux 
absolument aller à 
Covent Garden. 


| 98) Oui, mais quand je serai 
= libre, j'irai voir des 
spectacles. 





B/Vocabulaire À 
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VOCABULARIO 


Bourse 
cadre 


Champagne 


chent 
coin 
commande 


délégué 
de retour 
dès que 
emballage 
friture 
garagiste 
gardon 
industrie 
intention 
manière 
ministère 
pas du tout 


(CHAMPAGNE }— 
6: 2 






Bolsa de Valores 
quadro de funcionärios (de um 


departamento) 


Champagne, regiäo a leste 
de Paris 

cliente 

canto / lugar 

pedido / encomenda 


delegado 

de volta 

logo que / assim que 
embalagem 

fritura 

mecânico / manobrista 
pequeno peixe de ägua doce 
indüstria 

intençäo 

maneira / modo 

ministério 

absolutamente / de modo algum 


d'ainni 






pièce de rechange 
possible 

raisin 

rechange 

récolte 

salon 

syndical 
vendange 


vingtaine 
Verbos 


commander 
ennuyer 


faire son possible 
installer 

mordre 

plaindre (se) 
ramasser 


retenir 








































Ra n ): 22 
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RAS at SR ETIN 
MANIERE & © 5 52 
£ A 
passagem 
pesca 
peça sobressalente 
possivel 
uva 
troca / substituiçäo 
colheita 
saläo / mostra 
sindical 
vindima / colheita de uvas 
vintena 
éencomendar 
importunar / incomodar / 
aborrecer 


fazer o possivel 
instalar / alojar 
morder 
reclamar / lamentar (-se)/queixar (-se) 
apanhar / pegar (do chäo) / 
juntar 
reservar 
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1H À LA PÊCHE 


M. Vincent : Ca mord! ? 

M. Passot : Il ne faut pas se 
plaindre … J'ai déjà pris 
quelques gardons … Regar- 
dez |! 

M. Vincent : Oui, ça vous fera 
une belle friture pour ce soir. 
Vous êtes là depuis long- 

| temps ? 

‘1 M. Passot : Depuis deux heures 
environ. 

| | M. Vincent : Je m installe près 

1 de vous, ça ne vous ennuie 

| pas? 

11 M. Passot : Pas du tout, la ri- 

vière est à tout le monde. 

1 M. Vincent : J'espère que j'en 
prendrai autant que vous. 

M. Passot : De toute manière, 

[on prendra l'air’. 


1 - Ca mord? Expressäo coloquial que, nes- 
se caso, equivale a dizer em portugués: ‘‘Es- 
täo beliscando (os peixes)?"" 

2 - J'espère que j'en prendrai autant que 
vous. ‘‘Espero pegar tantos quanto vocé.'' 
3 - De toute manière, on prendra l'air. ‘De 
qualquer modo, vamos tomar um pouco de 
ar puro.'” 
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PROBLEMAS COM O... AUTOMOVEL 


Na oficina. 


M. Arnaud : Dans combien de temps ma voi- 
ture sera-t-elle prête ? 

Le garagiste : Il faut compter une bonne se- 
maine!, 

M. Arnaud : Mais j'en ai besoin pour mon tra- 
vail ! 

Le garagiste : Je ferai mon possible mais je dois 
commander les pièces de rechange … Si je les 
commande aujourd’hui, elles n’arriveront 
que Jeudi … Le temps de les monter, je vous 
hvrerai votre voiture samedi matin. 


vs + 
ss ve 


O senhor Verrier quer alugar um carro. 


sue 
[TIMILRLL cs. 
ti dé BED 58 
Se sen 008 SS88é 
ses ii 6 23568 
HT ... ce 
LLLI .… ses 


M. Verrier : Allo, l'agence Hertz ? 

L'employée : Oui, Monsieur. 

M. Verrier : Je veux louer une voiture pour 
quelques jours. 

L'’employée : Quel genre de voiture ? 

M. Verrier : Une petite voiture, Renault 5 ou 
104 Peugeot. 

L'employée : Comme vous voulez, nous avons 
ces deux modèles. De quand à quand en 
aurez-vous besoin ? 

M. Verrier : Je la prendrai mardi matin et Je la 
rendrai samedi soir. 

L'employée : D'accord, c’est à quel nom ? 

M. Verrier : Verrier. 

L'employée : Fmalement quelle voiture préfé- 
rez-vous ? 

M. Verrier : Une Renault 5. 

L'employée : Au revoir, Monsieur. 


1 - 1! faut compter une bonne semaine. Pode-se traduzir literalmente por: “É preciso calcular uma semana inteira''; 


ou ‘‘Vai levar uma semana'”. 


+ er 


À à — æ RS 


E l'Exercices 
Unite 23 


Exercicio 1 


Responda às perguntas utilizando à expressäo entre 
parénteses, conforme mostra o modelo. 


- Quand seras-tu de retour ? (la semaine pro- 


chaine) 


Je serai de retour la semaine prochaine. 


- Où iras-tu demain ? (à Reims) 
Demain j'irai à Reims. 


1 - Quand seras-tu de retour ? (/a semaine pro- 


chaine) 
2 - Oùiras-tu demain ? (à Reims) 
3 - Quand serez-vous de retour ? (mardi soir) 
4 - Oùira-t-il ce week-end ? (chez son oncle) 
5 - Quand seront-ils de retour ? (dans un mois) 
6 - Oùirez-vous lundi ? (à la banque) 
7 - Oùiront-ils dimanche ? (à /a mer) 
8 - Quand sera-t-il de retour ? (dans un instant) 


Exercicio 2 


Responda às perguntas assinalando a resposta correta entre 
as alternativas propostas, 


- Quand partirez-vous ? 
a) Nous partirons vendredi soir. 
b) Vous partirez vendredi soir. 
c) Nous sommes partis hier soir. 


1 - Quand partirez-vous ? 
a) Nous partirons vendredi soir. 
b) Vous partirez vendredi soir. 
c) Nous sommes partis hier soir. 
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2 - Dans combien de temps je devrai aller à Bor- 

deaux ”? 

a) Tu devras aller à Bordeaux pour une 
semaine. 

b) Tu devras aller à Bordeaux jusqu'à 
la fin de la semaine, 

c) Tu devras aller à Bordeaux dans une 
semaine, 


3 - De quelle heure à quelle heure auras-tu le cours 
d'anglais ? 
a) De9hà10h. 
b) A9h. 
c) Pendant une heure. 


4 - De quand à quand M. Passot a travaillé chez 
Peugeot ? 
a) En ce moment. 
b) En hiver. 
c) De janvier à décembre. 


5 - Quand les délégués syndicaux se réuniront-ils ? 
a) La prochaine fois. 
b) Le quinze avril. 
c) Pendant quelques jours. 


6 - Pour combien de temps serez-vous à Londres ? 
a) Je devrai rester à Londres pendant une 
semaine. 
b) Je devrai aller à Londres dans une 
semaine, 
c) Je devrai partir pour Londres le neuf 
de ce mois. 


7 - Depuis quand est-il employé à la Banque Na- 
tionale ? 
a) Jusqu'en 1975. 
b) Dès qu'il arrivera. 
c) Depuis deux ans. 


8 - Pour quand Chantal attend son enfant ? 

a) Depuis une semaine. 

b) Dans un mois. 

c) D'abord. 
Exercicio 3 - J'arriverai demain 
Formule a pergunta adequada soir. 


Quand arrive- 


para cada uma das aflrmaçües 
a seguir. 





1 - J'arriverai demain 2 - Il étudiera de 2 h à 3 - Nous vous livrerons 4 - Ils habitent à Paris 
soir. 4 h. dans quelques jours. depuis trois ans. 










6) 


5 - Anneira chez lemé- 6 - Cette commande 7 - Dès que j'arriverai Je 8 - Nous irons à Cha- 
decin à 5 h. doit être prête pour vous téléphoneraïi. monix le mois pro- 
: _— SE chain. 








LEE 
LA 


bà 






| | 44 ° | nd VERBE “ÊTRE : INDICATIF FUTUR 
F'Grammaire | sccums 
| 53 | Lo Tu seras de retour lundi. 

“ # Il i 
rt +717 ——+—+— | de retour lundi. 
Unite Rd PERTELTO FT Be sera e retour lun ; 

| | | Fe Nous serons de retour lundi. 

Vous serez de retour lundi. 


= seront de retour lundi. 


Apresentamos no quadro abalxo as formas do futuro do indicativo dos verbos a//er, faire, prendre, devoir, recevoir e partir. Alguns 
desses verbos foram estudados nas secôes Conversation e Dialogue desta Unité. Observe que as desinéncias do futuro -a1, -as, -a, 
ons, -ez, -ont, correspondentes a cada uma das pessoas, säo acrescentadas, em todos os verbos, à terminaçäo 






VERBES : INDICATIF FUTUR 
















ALLER FAIRE PRENDRE DEVOIR RECEVOIR PARTIR 







J'irai Je ferai Je prendrai Je devrai Je recevrai Je partirai 

Tu iras Tu feras Tu prendras Tu devras Tu recevras Tu partiras 
Ilira Il fera Il prendra Il devra [Il recevra Il partira 

Nous irons Nousferons Nous prendrons Nous devrons Nous recevrons Nous partirons 
Vous irez Vous ferez Vous prendrez Vous devrez  Vousrecevrez Vous partirez 
Ils iront Ils feront Ils prendront Ils devront Ils recevront Ils partiront 





Para perguntas a respelto da época e do tempo em que OCorre, ocorreré Qu OCorreu uma açäo Ou um evento, uSam-5e8 as seguintes 
expressôes: quand (quando); pour quand (para quando); de quand à quand (de quando a quando), dans combien de temps (dentro 
de quanto tempo, em quanto tempo); pour combien de temps (por quanto tempo); depuis quand (desde quando); depuis combien da 
temps (hé quanto tempo); combien de tamps (quanto tempo); 4 quel moment (em que momento, quando), /usqu'4 quand (até quando). 


Sobre esse assunto veja também a seçäo Conversation da Unité 22. 
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_ LETEMPS 





Pour quand ? 


De quand à quand ? 
(De quelle heure à quelle heure ? 
De quel jour à quel jour ? etc.) 


Dans combien de temps ? 


Pour combien de temps ? 


Depuis quand ? 
Depuis combien de temps ? 


Combien de temps ? 
(Combien d'heures ? / Combien de jours ? 
Combien de mois ? / Combien d'années ?) 


A quel moment ? 
À quelle heure ? 





Jusqu'à quand ? 
Jusqu'à quelle heure ? 


TABELA DE CORREGAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 2 


Exercicio 1 


3 - Nous serons de retour mardi soir. 

4 - Ce week-end il ira chez son oncle. 
5 - Îls seront de retour dans un mois. 

6 - Nous irons à la banque lundi. 

7 - Ils iront à la mer dimanche. 

8 - Il sera de retour dans un instant. 


368 


Jusqu'au matin / Jusqu'à ce soir. 


2C; 34; 4c; 5b; Ga; 7c; Bb. 


Mardi. 

Le vingt. 

A dix heures. 

Le mois prochain. 

Dans quelques jours. 

Après 5 heures. 

Avant 5 heures. 

Pour 5 heures. 

Dès que Jj'arriverai. 

De bonne heure / tard / tôt / tout de suite / tous les jours. 


Pour mardi / Pour le dix de ce mois / Pour huit heures. 
Dans une semaine. 


{ De 8 heures à 9 heures / De janvier à février. 


Du quinze au vingt avril. 

Du mardi 10 au jeudi 12. 

Cette semaine de mardi à jeudi. 
De 1975 à 1980. 


| Dans un mois / Dans une semaine / Dans une heure / 


Dans un instant. 
Bientôt. 


Pour deux heures / Pour une semaine. 
Pendant une semaine / Pendant un mois. 


Depuis deux jours / Depuis un mois. 


Deux heures. 

Dix jours. 

Un mois / Quatre mois. 
Trois ans. 


Au printemps / En été / En janvier / En juillet. 
Le matin / Le soir. 

Après dîner. 

Après dix heures. 

Avant dix heures. 

A dix heures. 


De dix heures à onze heures. 


Jusqu'à huit heures. 





Exercicio 3 


2 - De quelle heure à quelle heure (ou entäo: De 
guand & quand) étudiera-t-|l? 

3- Dans combien de temps (ou entäo: Quand) 
nous livrerez-vous? 

4- Depuis quand (ou entäo: Depuis combien de 
temps) habitent-ils à Paris? 

5 - À quelle heure (ou ant4o: À quel moment) Are 
ira-t-ellé chez le médecin? 

6- Pour quand (ou enft&o: Quano) cette commande 

doit-ells être prête. 
7 - Quand nous téléphaneras-tu? 
8 


- Quand irez-vous à Chamonix? 


D + — æ)1) Marie a-t-elle de bons résultats ECOUTEZ 


A Conversation Æ 


Unité 84 





5) C'est ton avis ? 6) Non, Je suis sûre qu'elle s'applique. 





g} Marie a-t-elle RÉPONDEZ 11) Qu'en pense son RÉPONDEZ 
de bons résultats à l’école ? professeur principal ? 





| | : RÉPÊTEZ 
10) Non, ses résultats ne sont 


12) Elle pense qu'elle ne 
pas excellents. travaille pas assez. 


| 


15) Pense-t-elle RÉPONDEZ 
passer en 3° à la fin de 


l’année ? | 









13) C'est ton avis ? RÉPONDEZ 








NA (4 


# 
a | 
RÉPÉTEZ 
14) Non, je suis sûre qu'elle 

s'applique. 





&)17) Marie a-t-elle eu de bons résultats 18) Non,ses résultats n’ont pas été ÉCOUTEZ 
à l’école ? excellents. 


RÉPÉTEZ 





24) Oui, elle pensait qu'il n’y avait pas de 
problèmes. 


?al 144 G 
ds BY 





371 


25) Marie a-t-elle RÉPONDEZ 
eu de bons résultats 


à l'école ? | 


27) Qu'en pensait son RÉPONDEZ 
professeur principal ? 





& Te Jl-t à EN 


FE Y Tu 
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26) Non, ses résultats n’ont || |28) Elle pensait qu’elle ne 
pas été excellents. __ travaillait pas assez. 





31) Pensait-elle RÉPONDEZ 
passer en 3° à la fin de 


l'année ? 





à PÊTEZ 





130) Non, j'étais sûre qu’elle 32) Oui, elle pensait qu’il n’y ; 
S Rte avait pas de problèmes. 1#IIf ? 
[] 33) Quel jour sommes-nous aujourd’hui ? 34) Aujourd’hui nous sommes le ÉCOUTEZ 
24 octobre. 





35) Que fait Anne pendant que son frère 36) Pendant que son frère écoute un disque, 
écoute un disque ? Anne joue à la poupée. 





37) Que fait Mme Dupont pendant que ses 38) Pendant que ses enfants sont à l'école, 
enfants sont à l’école ? Mme Dupont fait ses commissions. 











39) Que fait M. Martin pendant qu'il 40) Pendant qu'il regarde la télé, M. Martin 
regarde la télé ? fume sa pipe. 


— —— F : 1 
| 
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41) Quel jour som- RÉPONDEZ 
mes-nous aujourd'hui ? 


43) Que fait Anne RÉPONDEZ 
pendant que son frère 
écoute un disque ? 


D: n' 






2/7 
+ = séverez| 
44) Pendant que son frère 
écoute un disque, Anne 
joue à la poupée. 


42) Aujourd'hui nous 
sommes le 24 octobre. 









45) Que fait Mme RÉPONDEZ | 47) Que fait M. Mar- RÉPONDEZ 
Dupont pendant que ses tin pendant qu'il regarde 
enfants sont à l’école ? la télé ? 

SE + + RS 
/ Le PE F7) # A 2 
de £ de US E,-| è NA & 
A , >, Æ [1 Pasl AT, 
NV a à re 7 À.) 4 SA J 
tr . RÉPÉTE À VAN LA. RÉPÉTEZ 
46) Pendant que ses enfants |" |48) Pendant qu'il regarde la 






sont à l’école, Mme Dupont 


télé, M. Martin fume | 
fait ses commissions. | mi 


sa pipe. 





IGDA-Sappa 
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+] 49) Quel jour étions-nous hier ? 50) Hier nous étions le 24 octobre. EOUTES 





51) Que faisait Anne pendant que son frère 52) Pendant que son frère écoutait un 
écoutait un disque ? disque, Anne jouait à la poupée. 





53) Que faisait Mme Dupont pendant que ses 54) Pendant que ses enfants étaient à l’école, 
enfants étaient à l’école ? Mme Dupont faisait ses commissions. 





55) Que faisait M. Martin pendant qu'il 56) Pendant qu'il regardait la télé, 
regardait la télé ? M. Martin fumait sa pipe. 
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57) Quel jour étions- FÉPONDEZ 
nous hier ? 


59) Que faisait Anne  RÉPONDEZ 
pendant que son frère 
écoutait un disque ? 








Pendant que son frère 
écoutait un disque, Anne 
jouait à la poupée. 





58) Hier nous étions le 24 
octobre. 





61) Que faisait Mme "ÉPONDEZ | 63) Que faisait M. RÉPONDEZ 
Dupont pendant que ses Martin pendant qu'il 
enfants étaient à l’école ? regardait la télé ? 


62) Pendant que ses enfants | 


étaient à Pécole, Mie 64) Pendant qu'il regardait 


la télé, M. Martin 





IGDA-Barzitai | 


Dupont faisait = fumait sa pipe. 1 

commissions. | æÆ) 

[&) 65) Il y a longtemps que nous n’allons plus 66) Je me rappelle que nous y étions ÉCOUTEZ 
à La Plagne. tous les ans à Noël. 


a EE  e 


é 


5] 


L'S 
Ten 





68) Nous faisions du ski. 69) Les enfants skiaient aussi. 





71) Depuis quand n'allez-vous plus à 72) Il y a longtemps que nous DUT 
La Plagne ? n’allons plus à La Plagne. 





73) À quelle période y étiez-vous ? 74) Je me rappelle que nous y étions tous 
les ans à Noël. 
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75) À quel hôtel alliez-vous ? 





ï 
IGOA-Barzilai 





81) Et vous reveniez ravis de votre séjour ? 








87) À quel hôtel RÉPONDEZ 


allez-vous ? 


83) Depuis quand RÉPONDEZ } 85) À quelle période  RÉPONDEZ 
n’allez-vous plus à y étiez-vous ? 







86) Je me rappelle que nous 


y étions tous les ans 88) Nous allions toujours à 


Plagne-Hôtel. 











89) Faisiez-vous RÉPONDEZ }_ 91) Les enfants RÉPONDEZ } 93) Et vous reveniez RÉPONDEZ 
du ski ? skiaient-ils aussi ? | ravis de votre séjour ? 


RÉPÉTEZ | 


94) Oui, et nous revenions 
ravis de notre 
séjour. 






| 92) Oui, les enfants skiaient 
aussi. 





95) Hier je t’ai téléphoné. Tu n'étais pas 96, Non, j'étais allé à la fac. ÉCOUTEZ 


D ÆR NN ART) LR 


x " RÉPÊTEZ À 
à la maison ? | 
nr te FT | 














98) J'avais un cours de physique. 


fx ]® | 






ai 





100) Je voulais te demander si tu pouvais 
me prêter le cours d'histoire. 


101) Hier jet'aité-  FPÉPONDEZ) 093) Qu'avais-tu à RÉPONDEZ | 105) Que voulais-tu ?  RÉPONDEZ 
léphoné. Tu n'étais pas à y faire ? | ; 


À 










es AE À 
MR AS 
| | F | LÉ 
12 


104) J'avais un cours de 
physique. 


106) Je voulais te demander 
si tu pouvais me prêter 
le cours d'histoire, 





102) Non, j'étais allé à la 
fac. 
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VOCABULARIO 


accident 
alors que 
atmosphère 
cellier 

chant 

cheval 
comme 
coopérative 
doré 

doux 

droit 

grappe (fem.) 
guère 

Joyeux 

lourd 
longtemps 
matinée 

noir 

osier 

parfois 

pas 

pendant que 
période {fem.) 
pipe 
pressoir (masc.) 


principal 
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EM ppt nu 
re RE 


# 
CN 


tr 






È 
#7 
= 


es 


me 
= 


æ 
e 
Late 








acidente 

quando / enquanto 
atmosfera / ambiente 
celeiro / poräo 

canto 

cavalo 

como / quanto 

cooperativa 

dourado 

doce 

direito 

cacho 

quase nada / nâo muito / raramente 
alegre 

pesado 

muito tempo 

manhä 

negro / preto 

vime 

as vezes / de vez em quando 
passo 

enquanto que 

periodo 

cachimbo 

lagar (tanque onde se esmaga a uva 
para à fabricaçäo do vinho) 
principal 


D = 
hi | EE” 
cs 


= 3 7 = 
















Lux 


rendement 
solide 
spécialiste 
témoin 
vendangeur 
véritable 
vigne 


Verbos 


abandonner 
arriver 


asseoir (5) 
chanter 


commander 


éviter 

mener 
passer (se) 
porter 
succéder (se) 


Participio passado 


pu fpart. pass. 
de pouvoir) 


hdd 
fr 


rendimento / resultado 
risO 

sélido / substancial 
especialista 
testemunha 
vindimador 
verdadeiro 

videira / vinha 


abandonar 
chegar / acontecer 


sentar(-se) 
cantar 
mandar / ordenar 


evitar 

levar / conduzir 
acontecer / suceder 
levar / carregar 
suceder(-se) 


podido 


} bi sf s | | 
Lips Pl j ! \ 
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Il y a bien longtemps, quand j'étais enfant, les ven- 
danges dans mon petit village de Champagne étaient 
une véritable fête. De bonne heure le matin, après 
un solide petit déjeuner, tous les vendangeurs mon- 
taient dans la voiture à cheval et nous chantions 
tout le long du chemin qui nous menaït aux vignes. 
Je m'asseyais toujours à côté de mon grand-père et 
parfois, il me laissait conduire le cheval. Comme 
J'étais fier alors ! Toute la matinée, les rires et les 
chants se succédaient pendant que nous coupions les 
lourdes grappes dorées ou noires. Les paniers de bois 
étaient vite remplis!, les grands paniers en osier” 
aussi. Le repas de midi nous le prenions sur place 
dans la même atmosphère joyeuse. L'après-midi, la 
récolte continuait. Le soir, dans le cellier, les raisins 


EXERCICIO DE COMPREENSAO 


étaient versés” dans le pressoir. J’adorais boire un Responda às perguntas: 
petit verre de ce vin doux qui me montait vite à la 
tête. Maintenant, tout est changé. On va aux vi- 1 - Comment se passaient les vendanges dans un 


gnes en voiture, on pense au rendement, on ne petit village de Champagne ? 

chante plus guère‘, on porte les raisins à la coopéra- Quand partait-on aux vignes ? 

tive et on les abandonne aux mains des spécialistes. Comment les vendangeurs allaient-ils aux vi- 
Il faut bien vivre avec son temps ! genes ? 


C0 (O 
i 


4 - Que faisions-nous tout le long du chemin ? 

5 - Où est-ce que je m'asseyais toujours ? 

6 - Est-ce que les paniers de bois étaient vite rem- 

9 

1 - Etaient vite remplis. “‘Eram enchidos rapidamente.”" 7 pe 5 l SE 6 
2 - En osier. ‘De vime."” - Où preniez-vous le repas de midi #1 
3 - Etaient versés. ‘““Eram despejados."” 8 - Est-ce que, l'après-midi, la récolte continuait ? 
. sn LEE mn en rs advérbio res em nat 9 - Que se passait-il le soir dans le cellier ? 
omente em frases negativas. le combina com a particula de negaçäo ne: : ù R £ 
Ne (verbo) guère. Quando acompanhado do advérbio plus, toma o senti- 10 romanent se passent maintenant les vendan 
do de ‘‘näo muito mais, quase nada mais’. pes : 
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ACONTECE QUE... 


© pal repreende © filho que voltou tarde para Casa. 


Le père : Alors, c'est à cette heure-là que tu 
rentres ? 

Jean : Mais il n'est pas tard ! Il est seulement 
minuit ! l'ous més copains ont la permission 
ce rentrer après minuit... 

Le père : Ca m'est égal ! Ici c'est moi qui com- 
mande. Je t'ai dit que tu devais étre rentré à 
dix heures au plus tard. De mon temps, on 
n avait pas le droit de sortir le soir. Alors ne 
te plains pas! 





> 

ï 

# à 

va 4 EE 

ñ 

# d Um guarda pede a uma tesitemunha que conte como aconteceu 
y é o acidente, 


l'accident ? 

Un commercant : Oui, j'étais sur le pas de ma 
porte”, quand c'est arrivé. 

L'agent : Alors comment ça s'est passé ? 

Un commercant : Les enfants sortaient de l'é- 
cole. Le petit garçon a traversé sans regarder, 
alors que le feu était vert. La 504 arrivait 
assez vite ét n'a pas pu l’éviter. 


S J Let L'agent : Monsieur, vous avez été témoin de 


es 





Le Ne re plains pas! ""Näo se quexe! Näo reclame!" 
2 - J'étais sur de pas de ma porté, Essa éxnréssäo corresponde em portugués a: ‘Eu éstava entrando (estava na porta da loja, da casa...) 
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Exercicio 1 


Transforme as frases abaixo, conforme a pessoa indicada, como 
mostra cada exemplo. 


- Hier j'étais à la maison. 
(Antoine) 
Hier Antoine était à la maison. 


1 - Hier j'étais à la maison. 
(Antoine) 

2 - (Tu) 

3 - (Vous) 

4 - (Mes parents) 

5 - (Vous) 


- Le voyage a été long et je n'avais rien à lire. 
(Anne) 
Le voyage a été long et Anne n’avait rien à 
lire. 


6 - Le voyage a été long et je n'avais rien à lire. 


(Anne) 
7 - (Is) 
8 - (Tu) 
9 - (Nous) 
10 - (Vous) 


Exercicio 2 


Seguindo o exemplo, substitua o sujeito da frase em itälico, pelo 
indicado entre parénteses. 


- Pierre pensait qu'il n’y avait pas de problèmes. 
(Je) 
Je pensais qu’il n’y avait pas de problèmes. 


1 - Pierre pensait qu'il n’y avait pas de problèmes. 
(Je) 

2 - Son professeur pensait qu'il ne travaillait pas. 
(Ses professeurs) 

3 - Pendant que je préparais les brochettes, Claude 
lavait la salade. (Marie) 

4 - Nous allions toujours à la campagne en été. 
(Vous) 

» - Je voulais lui demander s’il pouvait m'accom- 
pagner à la gare. (Tu) 

6 - Il regardait la télé le soir. 
(Jacqueline et Sophie) 





Exercicio 3 


Coloque as frases na ordem correta e descubra o que aconteceu 
na casa de Jacques. 
A histôria começa com a frase n.° 3e continua com a de n.°.… 


1 - Il voulait attraper le 2 - C'était le chat : 


bocal des poissons 


rouges. 





faisait-il là- 


4 - Que 


haut ? 


3 - Jacques était en 
train de finir son 
travail. 


6 - ilétait sur le haut du 
placard 


5 - Tout à coup sa fem- 
me l'a appelé. 





8 - et ne pouvait plus 
descendre. 


7 - Que se passait-il ? 





VERBES EN “ -ER ” : INDICATIF IMPARFAIT 


Je regardais la télé tous les soirs. 
Tu regardais la télé le dimanche. 
Elle jouait à la poupée. 

Nous travaillions chez Peugeot. 
Vous travailliez à la banque. 

Ils écoutaient la radio. 





Observe atentamente, no quadro abaixo, as formas do imperfeito 
do indicativo dos verbos irregulares faire, aller, revenir, vouloir, 
pouvoir. 


VERBES “ ÊTRE " ET “ AVOIR "+ 
INDICATIF IMPARFAIT 


FAIRE : il faisait, nous faisions, vous faisiez. 
Imperfeito do indicativo: 
fais + desinência -ais, -ais, -ait etc. 


J'étais à la maison. 

Tu étais au cinéma. 

Il était dans le salon. 

Nous étions malades. 

Vous étiez là. | DEA CCE 

Ils étaient contents de leurs élèves. ALLER : nous allions, vous alliez. 
——— Imperfeito do indicativo: 

J'avais un livre à lire. all+ desinência -ais, -ais, -ait etc. 

Tu avais du travail. 

Il avait un costume neuf. 

Nous n’avions pas son adresse. 

Vous aviez l'habitude d'aller à La Plagne. 

[ls avaient un cours à la fac. 


REVENIR : nous revenions, vous reveniez. 
Imperfeito do indicativo: 
reven + desinência -ais, -ais, -ait etc. 





VOULOIR : je voulais, tu voulais. 
Imperfeito do indicativo: 
voul + desinéncia -ais, -ais, -ait etc. 


Q pretérito imperfeito do indicativo caracteriza-se pelas desinén- 
cias -ais, -ais, -ait, -ions, -lez, -aient, que devem ser acrescentadas 
ao radical do verbo. O radical é a parte invariävel do verbo, istoé, 
a Ünica que näo varia de acordo com o tempo e o modo. Para se 
obter o radical de um verbo, deve-se separar a terminaçäo -er, -ir, 
-r8 do infinitivo, como por exemplo: regard- er — regard + 
ais = regardais. 

Q imperfeito é um tempo do passado que indica a tregüéncia de 
uma açä0 (ex.: Pierre regardait la télé tous les sairs.) ou sua dura- 
Çäo (ex.: Hier, j'étais sur le pas de ma porte quand c'est arrivé...). 


POUVOIR : tu pouvais. 
Imperfeito do indicativo: 
pouv + desinéncia -ais, -ais, -aif etc. 





TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 Exercicio 3 
Hier tu étais à la maison. 
Hier nous étions à la maison. 

- Hier mes parents étaient à la maison. 
Hier vous étiez à la maison. 
Le voyage a été long et ils n'avaient rien à lire. 
Le voyage a été long et tu n'avais rien à lire. 
Le voyage a été long et nous n'avions rien à lire. 
Le voyage a été long et vous n'aviez rien à lire. 


À ordem correta das frasas é a seguinte: 3,5, 7,2, 6, 8, 4, 1. 


Exercicio de compreensäo 


1 - Les vendanges dans mon petit village de Champa- 
gne étaient une véritable fête. 

2 - On partait aux vignes de bonne heure après un 
solide petit déjeuner. 

3 - Les vendangeurs allaient aux vignes en voiture à 
cheval. 
Tout le long du chemin nous chantions. 
Je m'assevais toujours à côté de mon grand-père. 
Les paniers de bois étaient vite remplis. 
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Exercicio 2 


2 - Ses professeurs pensaient qu'il ne travaillait pas. 

4 - Pendant que Marie préparait les brochettes, Claude 
lavait la salade. 

4 - Vous alliez toujours à la campagne en été. 

5 - Tu voulais lui demander s'il pouvait l'accompagner 
à la gare. 

6 - Jacqueline et Sophie regardaient la télé le soir. 


Nous prenions le repas de midi sur place dans la 
même atmosphère joyeuse. 

L'après-midi, la récolte continuait. 

Le soir, dans le cellier, les raisins étaient versés 
dans lé pressoir. 

Maintenant, on va aux vignes en voiture, on pense 
au rendement, on ne chante plus guère, on porte 
les raisins à la coopérative et on les abandonne 
aux mains des spécialistes. 





